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„Nálunk az a szokás, hogy megosztjuk, amink van”
Interjú őexcellenciája Charles A. Ononye-vel, a Nigériai Szövetségi Köztársaság nagykövetével

‘Our custom is to share what we have’
Interview with Ambassador of the Federal Republic of Nigeria His Excellency Mr. Charles A. Ononye

Pár évvel ezelőtt problémát okozott 
volna az emberek többségének, ha arra 
kérték volna őket, nevezzenek meg egy 
híres nigériait. 1993-ban a nemzeti ifj ú-
sági válogatott Japánban nemzetközi 
elismertséget hozott néhány játékosnak, 
különös tekintettel Nwankwo Kanunak, 
akit kétszer is választottak az Év afrikai 
futballistájának. A nemzeti válogatott 
négy alkalommal, 1994-ben, 1998-ban, 
2002-ben, majd 2010-ben is eljutott a 
világbajnokságra. 1980-ban és 1994-ben 
megnyerték az Afrikai Nemzetek Kupá-
ját, valamint ez az ország adott otthont 
az ifi  vb-nek is. 1996-ban Argentína le-
győzésével aranyérmes lett a válogatott 
az olimpián. Miként sikerült Nigériának 
ilyen rövid idő alatt a futballnemzetek 
élvonalába kerülnie?
– Ez több tényezőnek köszönhető. Minden 

területen sok tehetséges emberünk van, és ez 
nincs máshogy a sportban sem. Nagyon nép-
szerű ez a játék, erős népünkben a törekvés a 
kiválóságra, ez a játék pedig a csapatmunkáról 
szól, és nagyszerű edzők állítják össze a csapa-
tunkat.

Országuk jelmondata a következő: 
„Egység és hit, béke és haladás”. Vallási 
tekintetben Nigéria lakossága megköze-
lítőleg fele-fele arányban muszlim és 
keresztény. Sikerült ennek a két vallási 
közösségnek megvalósítani a feszültsé-
gek nélküli egymás mellett élést?
– Népes ország a miénk, közel 150 millió 

lakossal. Régebben az a tévhit élt, hogy a musz-
limok északon, a keresztények pedig délen éltek, 
de mára ez már nincs így. Manapság már mind-
két vallás hívei élnek békében az országban 
mindenhol. Vannak templomok, székesegyhá-
zak és mecsetek mindenfelé, és országunk nem 
oszlik ketté vallási hovatartozás szerint. Jelentős 
helyben született keresztény népesség él észa-
kon, és délen is laknak muszlimok.

Nigériát a „következő top tizenegy” 
ország között tartják számon, gazdasága 
pedig a legdinamikusabban fejlődőek 
egyike a világon. Az IMF előrejelzése 
szerint 2011-ben nyolcszázalékos növe-
kedés várható. Miféle változásokat ered-

ményezett a gyors ütemű gazdasági nö-
vekedés a lakosság többségének körében?
– A kormány komoly erőfeszítéseket tesz 

azért, hogy biztosítsa a fejlesztések egyenlő 
megoszlását az országban – egyensúlyra kell 
törekednünk. Északon és délen is működnek 
olajfi nomítók, és az infrastrukturális fejlesz-
tések is hasonlóképpen oszlanak meg. Mind 
az északi, mind a déli területeken folyik az 
út- és vasúthálózat fejlesztése, és a tudományos 
intézményeket illetően is hasonlóképpen já-
runk el.

Több háború is folyt a későbbi Nigé-
riát alkotó államok és a leigázásukra 

törő Brit Birodalom között a XIX. század 
végén és a XX. század elején. 1960 októ-
berében Nigéria elnyerte függetlenségét, 
és elszakadt az Egyesült Királyságtól. 
Manapság hogyan viszonyulnak a bri-
tekhez?
– Nigéria kényelmesen, a Londonnal foly-

tatott tárgyalások útján vált függetlenné. Erő-
sek a Nagy-Britanniához fűződő diplomáciai 
kapcsolataink, és megközelítőleg kétmillió 
nigériai diák és üzletember él ott. Nagy-Britan-
nia fontos üzleti partnerünk. Nigériában is sok 

“Even a few years ago most people 
would have had diffi  culties if they were 
asked to name a world famous Nigerian. 
Th e nation’s soccer cadet team to Japan 
in 1993 produced some international 
players notably Nwankwo Kanu, a two-
time African Footballer of the year. Th e 
national football team has made the 
World Cup on four occasions 1994, 1998, 
2002, and most recently in 2010. Th ey 
won the African Cup of Nations in 1980 
and 1994, and also hosted the Junior 
World Cup. Th ey won the gold medal for 
football in the 1996 Summer Olympics 
when they beat Argentina. How did Ni-
geria move into the top league of the soc-
cer playing nations so quickly?”
“It is a combination of many reasons. We 

have many talented men for all fi elds including 
sports. Th e game is very popular, the dedication 
to excellence is strong and this game is a team 
eff ort and we have some great coaches to put 
the team together.”

“Th e country’s motto:  ‘Unity and 
Faith, Peace and Progress’ - in terms of 
religion Nigeria is roughly split half and 
half between Muslims and Christians. 
Do members of these faiths live together 
without religious tensions?”
“We have a large population of about 150 

million people. Th ere used to be a false impres-
sion that Muslims lived in the North and 
Christians in the South but that no longer is 
the case. Now members of both religions live 
in peace at all parts of the country. Th ere are 
churches, cathedrals and mosques everywhere 
and the country is not divided on religious 
grounds. Th e indigenous Christian population 
in the North is signifi cant. We also have Mus-
lims residing in the South.”

“Nigeria is listed among the ‘Next Top 
Eleven’ economies. Th e Nigerian econo-
my is one of the fastest growing in the 
world. Th e IMF projects an 8% growth 
in 2011. What change has this fast eco-
nomic growth brought to the majority of 
the population?”
“Th e government has been making great 

eff orts to spread developments evenly in the 
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brit állampolgár él és dolgozik. Az átlagos ni-
gériai szemében a britek partnereink a fejlődés-
ben.

Az 1970-es évek olajláza idején Nigé-
ria az OPEC tagja lett, és az olajtermelés 
több milliárd dollárt hozott az ország-
nak. Vannak tervek akkorra, amikor 
majd elapad az olaj?
– Nemcsak olajunk van, hanem harminc-

három szilárd ásványi nyersanyaglelőhely is az 
ország 450 pontján. Igen jelentős kiaknázatlan 
gázlelőhelyekkel is rendelkezünk. Nigéria ve-
gyes népességű ország, és több mint 80 millió 
hektárnyi megművelhető földterülete van, így 
potenciálisan nagyon gazdag ország lehet. A 
70-es években, amikor megindult az olajterme-
lés, ide helyeztük át a hangsúlyt Nigéria koráb-
bi prioritásáról, a mezőgazdaságról. Manapság 
újra ebbe a szektorba kell befektetnünk. Min-
denünk megvan ahhoz, hogy önfenntartóvá 
váljunk, a probléma csak az erőforrások keze-
lésével, valamint a nagy népességgel van. Mind-
ezek ellenére haladunk az önellátóság felé az 
élelmiszer-termelés terén.

A korrupció közvetlen hatást gyako-
rol a legitim vállalkozásokra. Egyes or-
szágokban, ahogy korábban Nigériában 
is, a választási csalások és a korrupció 
jelentős problémákat okoztak. Miként 
birkóztak meg ezzel a problémával, 
amennyiben ez sikerült egyáltalán?
– Igaz, hogy a legtöbb országban létezik 

korrupció, de mi Nigériában intézményesítve 
léptünk fel ellene. Létrehoztuk a Gazdasági és 
Pénzügyi Bűncselekmények Bizottságát és a 
Korrupt Tevékenységek Független Bizottságát. 
Ezek a legfőbb szervek, amelyeket a kormány 
a korrupció kezelésére hozott létre. A Nemzet-
közi Valutaalap és a világbank egyértelmű, 
kézzel fogható bizonyítékot várt el a kormány-
zati tevékenységek átláthatóságára. Minden 
kormányzati részlegen vannak szervek, amelyek 
a mindennapos ügymenetet felügyelik, és bi-
zonyítják, hogy ezek a tevékenységek megfelel-
nek a korrupció elleni kormánystratégiának. 
Megerősítettük a rendőrséget, valamint a vá-
mért felelős részlegeket a kikötőknél és a repü-
lőtereknél. Ez egy tartós, konzisztens kormány-
zati stratégia, amely jelentős mértékben vissza-
szorította a korrupciót. Nincs ország, ahol nem 
létezik korrupció, ám a legfontosabb, hogy 
olyan alacsony szinten tartsuk azt, amely lehe-
tővé teszi a gazdasági fejlődést.

A gazdasági nehézségek idején több 
millió nigériai vándorolt ki Európába, 
Észak-Amerikába és Ausztráliába. Nigé-
ria a legnépesebb ország Afrikában, ahol 
a népesség túlnyomó részben fekete bőrű. 
A feketék több országban is rasszista 

country – it is a balancing game. Th ere are oil 
refi neries in the North as well as in the South. 
Th e development of infrastructure also follows 
a similar pattern. Roads and rail networks are 
being constructed and rehabilitated in both 
North and South of the country. It is the same 
with scientifi c institutions.”

“Many wars against subjugation had 
been fought by the states of what later 
became Nigeria against the British Em-
pire in the late nineteenth and early twen-
tieth century. In October 1960, Nigeria 
gained its independence from the United 
Kingdom. What is the general feeling in 
Nigeria towards Britain today?”
“Nigeria gained her independence in a com-

fortable way by negotiations in London. We 
have strong diplomatic ties with Britain and we 
have about two million Nigerians living in the 
UK- they are students, businessmen. Britain is 
our major business partner. Th ere are also many 
British citizens living and doing business in 
Nigeria. Th e average Nigerian views Britain as 
a partner in progress.”

“During the oil boom of the 1970s, 
Nigeria joined OPEC, and billions of dol-
lars were generated by oil production. 
Are there plans to invest against the times 
when the oil will stop fl owing?”
“We do not only have oil; we also have 33 

solid minerals at 450 locations in the country. 
We have some very substantial gas deposits; 
those have not been exploited yet. Nigeria is a 
multi-ethnic country with 80 million hectare 
of arable land. It is potentially a very rich coun-
try. In the 1970’s when the oil production 

started we stopped concentrating on agriculture 
while before that period Nigeria was an agri-
cultural country. Now we have to reinvest in 
agriculture. We have all what it takes to be self-
suffi  cient. Our problem is management to 
manage the resources and the large population. 
Nevertheless, we are on course to being self-
suffi  cient in food production.”

“Bribery and corruption have a direct 
eff ect on legitimate businesses. In some 
countries, and formerly that was the case 
in Nigeria also, vote rigging and corrup-
tion used to be major problems. If you 
did manage to get rid of this problem how 
did you do it?”
“It is true that there is corruption in most 

countries. In Nigeria we made an institution-
alised eff ort against it. We set up an Economic 
and Financial Crimes Commission and an 
Independent Corrupt Practices Commission 
- they are the principal agencies established by 
the government to tackle corruption. Th e IMF 
and the World Bank wanted tangible, credible 
evidence of transparency in government ser-
vices. In each governmental department we 
have agencies to monitor the day to day run-
ning of the department and to show that the 
actions are consistent with governmental strat-
egies against corruption. We strengthened our 
Police Force and the Revenue Departments at 
ports and airports also. Th is is a sustained and 
consistent governmental policy and it has sig-
nifi cantly reduced corruption. Th ere is no 
country where there is no corruption but the 
most important thing is to keep corruption at 
a low level that will enable economic develop-
ment.”



Rezidencia

    DIPLOMATA | 15

megnyilvánulásokkal találják szemben 
magukat. Ugyanez a helyzet Nigériában 
a nem színes bőrűekkel?
– A mi országunkban egy népcsoport sem 

szenved diszkriminációtól. Sok európai él ná-
lunk, és senki sem zaklatja őket. Nálunk az a 
szokás, hogy megosztjuk, amink van, és barát-
ságosan, kedvesen viselkedünk vendégeinkkel. 
Nem diszkriminálunk senkit. A nigériaiak 
melegszívű és nyitott emberek.

2006 áprilisában Nigéria történelmi 
tettet vitt véghez, amikor az első afrikai 
ország lett, amely visszafi zette a 30 mil-
liárd dollárra becsült tartozását a Párizsi 
Klubnak. Segít Nigéria a kevésbé szeren-
csés afrikai országoknak, hogy csökkent-
hessék a szegénységet?
– 1990-ben tudatos erőfeszítéseket tettünk, 

hogy megszabaduljunk a katonai vezetésű kor-
mányzatok által hátra hagyott adósságállo-
mánytól. Mi működtetjük a Nigériai Technikai 
Segédtestületet, amely egy körülbelül 3000 fős, 
orvosokból, tanárokból, tudósokból és más, 
magasan képzett szakértőkből álló testület. Ők 
más afrikai és karibi országokba mennek, hogy 
ott dolgozhassanak és taníthassanak. Fizetésü-
ket a nigériai adófi zetők pénzéből fedezik, és 
kétéves küldetéseket teljesítenek olyan távoli 
vidékeken, mint például Jamaica és Pápua Új-

Guinea. Ezen a szerény módon igyekszünk 
segíteni a kevésbé előnyös helyzetben lévő or-
szágokon.

Nagykövet úr, ön hol született?
– Asabában, a Delta állam fővárosában 

születtem. Anyám tanítónő volt, apám pedig 
könyvelő. Középiskolában volt néhány európai 
tanárunk, akik természettudományos és szabad 
művészeti tárgyakat oktattak nekünk, így be-
tekintést nyertünk más kultúrákba és a diplo-
mácia karrier lehetőségeibe. Azt mondhatom, 
hogy az egyik európai tanárom volt az ösztön-
ző erő, ami a pályám felé terelt. 1978-ban di-
csérettel diplomáztam a Nigériai Egyetemen 
politológiából. Ezt követően nemzetközi jogból 
szereztem mesterfokozatot a lagosi egyetemen. 
A franciaországi Vichyben található Cavilam 
Intézetben is tanultam. 1980-ban csatlakoztam 
a külügyminisztérium kötelékéhez, és azóta is 
ott dolgozom.

Merre voltak korábbi állomáshelyei?
– Első állomáshelyem Etiópiában volt, 

majd ezt követően Mozambikban teljesítettem 
szolgálatot. Ekkoriban dúlt az országban a 
polgárháború, és részt vettem a lázadó csopor-
tok és a kormányzat közötti tárgyalásokban. 
Ezután New Yorkba mentem, ahol a Bizton-
sági Tanács ügyeivel, valamint az ENSZ bé-

kefenntartásával foglalkozó állandó nigériai 
misszióban dolgoztam. 2000 és 2006 között 
New Yorkban állomásoztam, majd 2008-ban 
Mexikóvárosba kerültem ügyvivői pozícióban. 
Itt néhány évig zárva tartott a nagykövetsé-
günk, ezt követően kellett újraépítenem a 
diplomáciai kapcsolatainkat. Ezután a megbí-
zatás után neveztek ki nagykövetnek Magyar-
országra.

Milyenek a Nigéria és Magyarország 
között fennálló kapcsolatok?
– Nagy megtiszteltetés számomra, hogy 

Nigéria magyarországi nagykövete lehetek. A 
magyarok melegszívűek és vendégszeretőek. 
Otthon érzem magam Budapesten, és ez egy 
nagyon kényelmes állomáshely. Jók a kapcso-
latok, ráadásul jelenleg is fejlődnek, és komoly 
perspektívákkal rendelkezünk. Magyarország 
hosszú ideje barátunk és erős partnerünk a gaz-
dasági fejlődés elérésében. Sok magyar vállalat 
vesz részt a nigériai olaj- és gázipar fejlesztésé-
ben. Számunkra Magyarország a kiváló oktatás 
egy fontos központja, különös tekintettel az 
orvoslás és a mérnöki tudományok területére. 
Körülbelül 600 nigériai diák tanul magyar 
egyetemeken. Fő feladatom, hogy Magyaror-
szágot minél jobban bevonjam Nigéria gazda-
ságának bővítésébe.

Lázár Ádám

“Millions of Nigerians have emigrat-
ed at times of economic hardship to Eu-
rope, North America and to Australia. 
Nigeria is the most populous country in 
Africa where the majority of the popula-
tion is black. Black people in many coun-
tries encounter expressions of racism, is 
it the same with non coloured people 
living in Nigeria?”
“We have no discrimination in Nigeria 

against any groups. Th ere is a large number of 
Europeans living in the country and nobody 
harasses them. Our custom is to share what we 
have and be hospitable and kind to our guests. 
We do not discriminate. Nigerians are very 
warm and open people.”

“Nigeria made history in April 2006 
by becoming the fi rst African Country to 
completely pay off  its estimated $30 bil-
lion debt owed to the Paris Club. Is Ni-
geria helping some less fortunate African 
states to lessen poverty in those coun-
tries?”
“In 1990 we made conscious eff orts to get 

rid of the debts that we got from the military 
governments. We have the Nigerian Technical 
Aid Corps- that is a group of about 3,000 pro-
fessionals - doctors, teachers, scientists and 
other highly qualifi ed experts. Th ey are sent 
out to other African and Caribbean countries 

to work and teach there. Th ese people are paid 
by the Nigerian tax payers. Th ey are deployed 
to various locations for two years as far apart 
as Jamaica or Papua New Guinea. Th is is our 
modest way to assist some less privileged coun-
tries.”

“Turning to you Your Excellency 
where were you born?”
“I was born in the Delta State capital of 

Asaba. My mother was a school teacher and my 
father was an accountant. At Secondary School 
we had some European teachers - they taught 
us science, and liberal art subjects and that ex-
posed the students to foreign cultures and a 
career in diplomacy. I can say I got the inspira-
tion to go for a career from one of my Euro-
pean teachers at school. In 1978 I graduated 
from the University of Nigeria in Political Sci-
ences with an honours degree. After that I read 
international law at the University of Lagos and 
I gained a Masters Degree. I was trained also 
at the Cavilam Institute in Vichy, France. I 
joined the Ministry of Foreign Aff airs in 1980 
and I worked there all these years.”

“What were your previous postings?”
“My fi rst posting was to Ethiopia then I was 

sent to Mozambique. Th is was at the time of 
the Civil War in the country and I participated 
in the integration talks between the rebel 

groups and the government. My next posting 
was to New York where I was at the Permanent 
Mission of Nigeria working on Security Coun-
cil matters and peace keeping issues of the U.N. 
I was in New York from 2000 until 2006. Th en 
in 2008 I was Charge d’ Aff aires at Mexico 
City. Here our embassy was temporarily closed 
for a few years; after that time I had to re-es-
tablish diplomatic relations. Following that 
assignment I was appointed as Ambassador to 
Hungary.”

“What is Nigerian – Hungarian rela-
tions like at the moment?”
“I am greatly honoured to be the ambassa-

dor of Nigeria to Hungary. Th e Hungarians 
are warm, hospitable people. I feel at home and 
Budapest is a very comfortable diplomatic post-
ing. Th e relations are good, they are developing 
and there are good prospects. Hungary has 
been a friendly country, a strong partner in the 
achievement of economic development. Th ere 
are a good number of Hungarian companies 
involved in Nigerian oil and gas development. 
Hungary for us has been a centre of excellence 
of education especially at the fi elds of medicine 
and engineering. Th ere are about 600 Nigerian 
students studying at Hungarian universities. 
My main objective is to make Hungary more 
and more involved in Nigeria’s economic ex-
pansion.”


